ST. BERNARD’S CHURCH T IGLESIA DE SAN BERNARDO
OUR LADY OF PROVIDENCE PARISH

PARROQUIA DE NUESTRA SENORA DE LA PROVIDENCIA
228 Lincoln Street Worcester, Massachusetts 01605

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISA

Lord’s Day Masses | Misas del Dia del Sefior
Vigil: 4:00 p.m.
Sunday: 9:00 a.m., 11:00 a.m. (Espafiol) & s:00 p.m.

Weekday Masses | Misas de la Semana
Wednesday - Friday: 8:15 a.m.
Thursday: 7:00 p.m. (Espafiol)

Holy Days | Dias Festivos
Feast: 8:15 a.m. & 7:00 p.m. (Espafiol)

Adoration of the Blessed Sacrament | Adoracién de la Eucaristia

First Thursday of the month | Primer jueves del mes

8:30am -6:30 p.m.

PARISH INFO | INFORMACION
236 Lincoln Street
Worcester Massachusetts o1605
508-755-3820 (Office) | 508-755-7196 (Fax)
parish@olpworcester.org | www.olpworcester.org

FOOD PANTRY | DESPENSA DE ALIMENTOS
Harlow Street Entrance | 27 Floor
4™ Monday of the Month |4° Lunes del Mes

4:30 p.m. — 6:00 p.m.

November | Noviembre

|
2025

Bishop of Worcester
Most Reverend Robert J. McManus

Pastor
Rev. Jonathan J. Slavinskas
pastor(@olpworcester.org

Assisting Priest
Rev. William E. Reiser, S.]J.

Deacon
Gilberto Javier-Almonte

Parish Secretary
Amy Whittemore
parish@olpworcester.org

Religious Education
religioused@olpworcester.org

Spanish Apostolate
Sister Susi Miranda, X.M.M.

sisixaverian(@gmail.com
Special Ministry
Sister Rena Mae Gagnon, P.F.M

Finance Committee Chairperson
Matt Geiger

Cantor & Music Director
Monica Hatch

Organist
Gavin Klein

Follow us on social

media @stbolpwoo

We love having you as part of our Flock!
Join FLOCKNOTE

Text STBOLP to 84576

or 202-765-3441 (Espafiol)
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Mass Intentions | Intenciones Para Las Misas

November| Noviembre 29 Saturday | Sdbado

4:00 p.my\Edward Belton { & Alvin Zukowski Req by Family

November| Noviembre 30 Sunday | Domingo

9:00 a.m. Parishioners of St. Christopher, St. Joan of Arc,

Our Lady of the Rosary, & St. Bernard
11:00 a.m. Special Intention
5:00 p. m. Parishioners of St. Bernard, St. Christopher,
St. Joan of Arc, & Our Lady of the Rosary
December | Diciembre 3 Wednesday | Miércoles
8:15 a.m. Robert Chabot 1 Req by Family
December | Diciembre 4 Thursday | Jueves
8:15 a.m. John Ford 1 Req by Family
7:00 p.m.
December | Diciembre 5 Friday | Viernes
8:15a.m. Those in Hospice or Palliative Care
December | Diciembre 6 Saturday | Sdbado

4:00 p.m. Deceased Members of the Slavinskas, Dacri,
Algieri, Paciello and Agbay Families 1
December | Diciembre 7 Sunday | Domingo

RECONCILIATION | RECONCILIACION
Saturday: 3:30 p.m.
Thursday: 6:15 p.m. — 6:45 p.m. or by appointment
BAPTISM | BAUTISMO
Please call the office at least 2 months prior
to the anticipated date. Favor de comunicarse
con la oficina por lo menos 2 meses antes del bautismo.
MARRIAGE | MATRIMONIO
Please call the office at least 9 months prior to the
anticipated date. Favor de comunicarse con la oficina por lo
menos 9 meses antes de la boda.

Weekly Collection | Colecta Semanal

4:00.pm. $382.00
9:00 a.m. $967.00
11:00 a.m. $443.00
5:00 p.m. $353.00
Mail-Ins $2,000.00
Online Contribution $.
Collection Sub-Total $4,145.00

9:00 a.m. Riley Boulay 1 Req by Melissa Carpenter
11:00 a.m.
5:00 p. m. John Boulay Jr. ¥ Req by Melissa Carpenter

We are deeply grateful to all who financially support
the work of our parish community. May God help us
to be responsible stewards of the material and
spiritual goods that have been given to our parish.

Word & Eucharist 108 | Palabra y Eucharistia 109

Agradecemos profundamente a todos los que apoyan
financiando el trabajo de nuestra comunidad
parroquial. Dios nos ayude a ser administradores
responsables de los bienes materiales y espirituales
que se han dado a nuestra parroquia.

Journeysongs: 858
Entrance Hymn: 279
Offertory Hymn: 296
Communion Hymn: 290
Recessional Hymn: 298

First Sunday of Advent
“Therefore, stay awake! For you do not know on which day your Lord will come.”

(Matthew 24:42)
People who have had health issues or near-death experiences generally have a greater appreciation
for each day being a gift from God. The rest of us usually take for granted that we will be around
tomorrow. But when you start to look at each day as a gift, you realize all the little miracles that
happen daily and you begin to see God’s active presence in your life. You grow in gratitude, each
day, for all that we have been given.

Domingo 1o de Adviento
“iPor lo tanto, estén atentos! Porque no saben que dia vendrd nuestro Serior.”

(Mateo 24:42)

Las personas que tienen problemas de salud o experiencias cercanas a la muerte generalmente tienen
un mayor aprecio por cada dia ya que es un don de nuestro Sefior. El resto de nosotros usualmente da
por sentado que estaremos aqui mafiana. Sin embargo, cuando comience a mirar cada dia como un
don, se dara cuenta de todos los pequefios milagros que suceden diariamente y comenzara a ver la
presencia activa de Dios en su vida. Crecera en gratitud, cada dia, por todo lo que ha recibido.



As we enter this holy season of Advent, our parish
turns once again toward hope. These weeks invite us to
slow down, to breathe, and to remember that God is at
work even in the smallest places of our lives. Advent is

not about rushing toward Christmas—it is about
preparing our hearts to welcome Christ with joy.

In a world that often feels anxious and divided, Advent
reminds us that light still breaks through the darkness.
Christ comes to renew our strength, deepen our faith,
and draw us together as one parish family.

May these days be a time of prayer, peace, and
renewed gratitude. Let us watch, wait, and prepare
with expectant hearts—because the Lord is near.

Al comenzar este tiempo santo de Adviento, nuestra
parroquia vuelve una vez mas a la esperanza. Estas
semanas nos invitan a detenernos, respirar y recordar
gue Dios sigue obrando incluso en los momentos mas
pequefios de nuestra vida. EI Adviento no se trata de
apresurarnos hacia la Navidad, sino de preparar el
corazén para recibir a Cristo con alegria.

En un mundo que a veces parece ansioso y dividido, el
Adviento nos recuerda que la luz todavia brilla en
medio de la oscuridad. Cristo viene a renovar nuestras
fuerzas, profundizar nuestra fe y unirnos como una
sola familia parroquial.

Que estos dias sean un tiempo de oracién, pazy
gratitud renovada. Caminemos juntos en la espera
confiada—porque el Sefior esta cerca.

Bendiciones en su camino de Adviento.
Fr. Jonathan J. Slavinskas

Our L

GET TO KNOW YOUR F
of G

Belkys and
Delfina
Ramos

Worshipping
with us:
10 years

Let us not forget the poor
who often lack the
essentials of life. Before
the constant tide of new
forms of impoverishment
...we must not close our
eyes. ...The poor are
almost always the victim,
not the ones to blame.
(In what ways have you
reached out to them to
make a positive difference

in their life?)

No olvidemos a los
pobres, que a menudo
carecen de lo esencial para
vivir. Ante la constante
oleada de nuevas formas
de empobrecimiento... no
debemos cerrar los 0jos.
Los pobres son casi
siempre victimas, no
culpables.

(¢De qué maneras te has
acercado a ellos para
marcar una diferencia
positiva en su vida?)

Many Thanks! Muchas Gracias!

Thank you to everyone who contributed to our Food Pantry and Thanksgiving Baskets this
year, and to all who volunteered to distribute them. Because of your generosity, we were able
to support many individuals and families in our community during a time of need. We are
deeply grateful for your kindness, compassion, and continued support.

Gracias a todos los que contribuyeron a nuestra Despensa de Alimentos y a las Cestas de
Accion de Gracias este afio, asi como a quienes se ofrecieron como voluntarios para
ayudarnos a distribuirlas. Gracias a su generosidad, pudimos apoyar a muchas personas y
familias de nuestra comunidad en su momento de necesidad. Estamos profundamente
agradecidos por su amabilidad, compasion y continuo apoyo.

We would also like to extend our heartfelt thanks to everyone who helped make the Annual
Cigar Afternoon a great success. Thank you to all who contributed, volunteered their time, or
attended the event. Your support made the day truly enjoyable—fun was had by all!

También queremos expresar nuestro mas sincero agradecimiento a todos los que ayudaron a
que la Tarde Anual de Puros fuera un gran éxito. Gracias a todos los que contribuyeron,
ofrecieron su tiempo como voluntarios o asistieron al evento. jSu apoyo hizo que el dia fuera
realmente agradable y divertido para todos!




d kellycremation.com

Cremation &
Funeral Care

Low Cost Funerals & Cremation |5
508-755-4507 = 154 Lincoln St, Worcester Authentic
Professional Grave Care Providers H
Flower Planting & M e.x! can
Headstone Cleaning c uisine
From Our Family to Yours
www.mexicalicantinagrill.com 508.926.8811
Gravesite 225 Shrewsbury St, Worcester, MA
Maintenance 422 Main St, Worcester MA
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Are You Irish & Catholic?

Learn About the AOH:
Ancient Order of Hibernians.
Call (617) 575-9585 or email:

President. AOHDiv14@gmail.com

https://www.facebook.com/aohdivi4

Farm Fresh Gifts Since 1926

AN ADVENT
FESTIVAL OF
LESSONS & CAROLS

NOW

$19.99

+$7.99 SHIPPING

CALL 1-833-808-1814
PITTMANDAVIS.COM/P6YG26 USE CODE: P6YG26

Good while supplies last. Some restrictions may apply.
Limit 5 tins per customer. IC: P6YG26

Saturday, December 6, 7:00PM
Sunday, December 7, 3:00PM
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